
 

 

Horario de Oficina/Office Hours 
 

Lunes/Monday: Cerrado/Closed 

Martes / Tuesday: 10:00 am– 12:00 pm 

Miércoles – Viernes 

Wednesday– Friday: 

10:00 am to 12:00 pm & 1:00 pm to 5:00pm 

Sabado y Domingo/ Saturday & Sunday: 

Cerrado/Closed 

St. Paul’s Catholic Church 
Archdiocese of Los Angeles  
1920 South Bronson Avenue 

Los Angeles, CA 90018
 
Tel.: (323) 730-9490 
Fax: (323) 451-8586 
 
 

Email: stpaulchurchla1920@gmail.com 
Facebook: Sancti Pauli 1920  
Instagram: st.paulscatholicchurch 
Twitter: @st_paulschurch  
Website: http://stpaulsla.org 
Youtube: stpaulchurchla1920 
 

----------------------------------------------- 
Clero Parroquial/Parish Clergy 
 

Párroco/Pastor 
Rev. Miguel Acevedo 
 
Vicarios/Vicars  
Rev. Jihoon Kim 
Rev. Carlos Mesa 
----------------------------------------------- 
Empleados Parroquiales/ 

Parish Staff  

Mrs. Mary Márquez 
Gerente de Negocios/Business Manager 

(323) 730-9490 
 

Oficina Parroquial/Parish Office 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. #301 
 

Sr. Magdalena Carrillo Morales 

Educación Religiosa/Religious Education 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. #305 
 

Sr. Macrina Oh 
(Oficina Coreana/Korean Office)  

(323) 735-5400 
 

Escuela Parroquial/St. Paul’s School 
Dr. Linda Guzman, Directora/Principal 
principal@stpaulschoolla.org 

323-734-4022 

 January 26, 2025  
Third Sunday in Ordinary Time  

 

26 de enero de 2025  
Tercer Domingo del Tiempo Ordinario  

Nuestra Misión  
 

Nuestra parroquia de San Pablo es consciente de nuestro llamado a la santi-
dad y de nuestro caminar hacia Dios. Estamos guiados por el Espíritu Santo. 
Cristo es el    centro de nuestra vida diaria. Respetamos y celebramos nues-
tras diversas culturas y nos alegramos de compartir una misma fe. Oramos 
para que, por intercesión de nuestra Madre la Virgen María, Dios nos ayude 
a ser una sola familia. Nuestro  primer objetivo es enfocar nuestra energía 
para catequizar, crecer en hospitalidad, justicia social y proclamar la buena 
nueva del Evangelio a todos.  
 

Our Mission 
 

Our parish of St. Paul’s Catholic Church is aware of our call to holiness and 
our journey to God. We are guided by the Holy Spirit. Christ is the center of 
our daily lives. We respect and celebrate our diverse cultures and rejoice in 
sharing our  common faith. We pray that through the intercessions of Our 
Lady, the Virgin Mary, God continues to help us  become one family. Our 
primary purpose is to focus our energy to introduce the Catechism, grow in 
hospitality, social justice and spread the good news of the Gospel to all.  

 

mailto:principal@stpaulschoolla.org


 

 

Intenciones/Intentions  
 

Domingo 26 de Enero. 2025 
Sunday January 26 2025 

 
 

6:45 am  

For the eternal rest of: 
Salvador García  
 

8:00 AM:  
Por el eterno Descanso de: 

Juana Robles  11 meses 
de fallecida 
 

9:30 AM      
For the eternal rest of  
Por el eterno Descanso de: 
Domingo Sixtos  
Jessie Contreras  
 

Accion de gracias 
Giving thanks 
Rodolfo Ceja 
Veronica Ceja 
Jasmin Arisdelsy Ceja  
Rodolfo Francisco Ceja 
 

Cumpleaños de: 
Birthday of: 
Rosa Devora 
 

12:30 PM:    
Por el eterno descanso de: 
Maria Guadalupe Rios  
5to aniversario luctuoso   
Crispina Briseño  
Rodolfo Rico  
Tovias Maqueos  
Juliana Lorenzo  10 años 
de fallecida  
Cumpleaños de: 
Juanita de Pablo 
Cumpleaños en el cielo de: 
Maria de la Paz Santana  
Sexto Aniversario de Fa-
llecida de: 
Elida Arreola  
 

6:00 PM  
Por el eterno descanso de:  
Eva Romero Herrera  
4to aniversario Luctuoso 
Alvaro Lopez Acevedo  
 

Por su recuperación de: 
Maria Elena Prado 

Accion de gracias de: 
Gonzalo Gonzales H. 
Maria del Refugio Franco 
Por su visita a LA. 
 

 

Esquina De los Pastores 
 
 

Rev. Miguel Acevedo 
 

 

Jesus came for the discarded… 
In today’s world, where many fear rejection, God’s Word offers comfort. He always welcomes us. While hu-
mans create boundaries and discriminate, God continually extends forgiveness and acceptance. In the first 
reading, Nehemiah recounts the gathering of Israel after their deportation as they rediscover the Law of Yah-
weh. The people listen with reverence, paying close attention to the reading. After enduring humiliation during 
the Exile, they reconnect with their God—the Only God, the God of the Covenant. This moment is both sol-
emn and profound. The people of Israel, having been cast aside during the deportation, restore their identity by 
returning to the God who warmly embraces and gathers them. Similarly, Jesus begins his public ministry in a 
gathering at the synagogue in Nazareth, Galilee, among foreigners and non-pure Jews. He receives the scroll of 
Isaiah and reads the passage about the Jubilee: “The Spirit of the Lord is upon me because he has anointed 
me to bring glad tidings to the poor. He has sent me to proclaim liberty to captives, recovery of sight to 
the blind, to set the oppressed free, and to proclaim a year acceptable to the Lord.” Israel observes the 
Jubilee every fifty years. It is a time to forgive offenses, cancel debts, return properties, and let the soil rest. 
The Jubilee restores harmony in relationships with God, neighbors, and material possessions. Jesus initiated 
the Great Jubilee. He came to provide relief, forgiveness, and reconciliation. He accepts and embraces every-
one, especially the least among us—the ones the world discards. This reflects the profound simplicity of Je-
sus’s discipleship. His message is directed toward the discarded: “the captives, the blind, the oppressed.” At 
that time, Israel was discarded; now, there are new discarded individuals, and Jesus stands for all of them. It is 
comforting to know that the most powerful man in history, the only one capable of defeating death, the true 
Man and true God, stands beside the marginalized. This is our Lord! Heavenly Father, we thank You for the 
gift of Your Word, which comforts and embraces us in our times of fear and rejection. As we reflect on the 
stories of Nehemiah and Jesus, may we always find strength in Your promise of acceptance and forgiveness. 
Help us to extend that same love to those who feel discarded in our world today. Guide us as we strive to be 
vessels of Your grace, sharing the message of liberation and hope with all. We ask this through Christ our 
Lord. Amen. 
 

Jesús vino por aquellos que han sido descartados… 
En el mundo de hoy, en el cual muchos temen ser descartados, la Palabra de Dios ofrece consuelo. Dios siem-
pre nos acoge. Mientras que los humanos imponen límites y discriminan, Dios continuamente extiende perdón 
y aceptación. En la primera lectura, Nehemías relata la asamblea de Israel después de la deportación, momento 
en el cual el pueblo redescubre la Ley de Yahveh. El pueblo escucha con reverencia y presta mucha atención a 
la lectura. Después de haber soportado la humillación durante el Exilio, el pueblo se reconecta con su Dios—el 
Único Dios, el Dios de la Alianza. Este momento es solemne y conmovedor. El pueblo de Israel, habiendo sido 
relegado durante la deportación, se reencuentra con su identidad al volver al Dios que los abraza y reúne con 
amor. De manera similar, Jesús comienza su ministerio público, en una asamblea la sinagoga de Nazaret, en 
Galilea, en la frontera, con los extranjeros y judíos no puros. Recibe el rollo de Isaías y lee el pasaje sobre el 
Jubileo: “El Espíritu del Señor está sobre mí, porque me ha ungido para dar buenas nuevas a los pobres. 
Me ha enviado a proclamar libertad a los cautivos, y restaurar la vista a los ciegos, a poner en libertad a los 
oprimidos, y a proclamar un año aceptable del Señor.” Israel, observa el Jubileo cada cincuenta años. Un 
tiempo para perdonar ofensas, cancelar deudas, devolver propiedades y permitir que la tierra descanse. El Jubi-
leo restaura la armonía en las relaciones con Dios, los vecinos y las cosas materiales. Jesús inició el Gran Jubi-
leo. Vino para proporcionar alivio, perdón y reconciliación. Acepta y abraza a todos, especialmente a los más 
pequeños entre nosotros—los que el mundo descarta. Esto refleja la profunda simplicidad del discipulado de 
Jesús. El mensaje de Jesús está dirigido a los descartados: “cautivos, ciegos, oprimidos.” En aquél entonces, 
Israel había sido descartado; ahora hay nuevos descartados, y Jesús se presenta como defensor de todos ellos. 
Es reconfortante saber que el hombre más poderoso de la historia, el único que ha sido capaz de vencer la 
muerte, el verdadero Hombre y el verdadero Dios, está al lado de los marginados. ¡Este es nuestro Señor! Pa-
dre Celestial, te agradecemos por el don de Tu Palabra, que nos consuela y abraza en nuestros momentos de 
miedo y rechazo. Al reflexionar sobre las historias de Nehemías y Jesús, que siempre encontremos fuerza en 
Tu promesa de aceptación y perdón. Ayúdanos a extender ese mismo amor a aquellos que se sienten descarta-
dos en nuestro mundo de hoy. Guíanos en nuestro esfuerzo por ser instrumentos de Tu gracia, compartiendo el 
mensaje de liberación y esperanza con todos. Te lo pedimos por Cristo nuestro Señor. Amén. 

 

Did you Know?   ¿Sabias Que? 
 
 
 

January 25-26 || Facts about the Missing Children hotline 
 

Since the Missing Children hotline (1-800-THE-LOST) launched 40 years ago, countless children have been safely found and brought home. 
The hotline has received over 5 million calls in the last 40 years. During national emergencies and disasters, the National Center for Missing 
and Endangered Children has helped find lost children, working with emergency responders to reunite families. For more information about 
the Missing Children hotline, visit https://www.missingkids.org/blog/2024/millions-of-calls-the-impact-of-1-800-the-lost. 
 

Datos sobre la línea gratuita nacional para menores desaparecidos 
  

Desde el inicio de la línea gratuita nacional para menores desaparecidos (1-800-THE-LOST) hace 40 años, innumerables niños han sido en-
contrados y devueltos a casa. La línea nacional ha recibido más de 5 millones de llamadas en los últimos 40 años. Durante emergencias y 
catástrofes nacionales, El Centro Nacional para Niños Desaparecidos y Explotados ha ayudado a encontrar a niños perdidos, colaborando con 
los equipos de emergencia para reunir a las familias. Para más información sobre la línea nacional para menores desaparecidos, visite https://
www.missingkids.org/es/footer/media/keyfacts  

https://www.missingkids.org/blog/2024/millions-of-calls-the-impact-of-1-800-the-lost
https://www.missingkids.org/es/footer/media/keyfacts
https://www.missingkids.org/es/footer/media/keyfacts
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STATEMENT BY ARCHBISHOP JOSÉ H. GOMEZ ON  

IMMIGRATION ISSUES  
Statements and actions from the new administration in Washington 
have caused fear in our parishes, schools, and communities. That is 
not good for anybody. I pray that our leaders will proceed with 
restraint and compassion, with respect for the law, and with respect 
for the rights and dignity of all concerned. No one wants violent 
criminals living in our communities. But any enforcement actions 
should be prudent, and should be matched by immediate action in 
Congress to fix our immigration system, which has been broken for 
decades now. For Catholics, immigration is not a political issue. It 
is a matter of our deeply held religious beliefs. Jesus Christ com-
manded us to love God as our Father and to love our brothers and 
sisters, especially the most vulnerable, and regardless of what 
country they came from or how they got here. Our love for Jesus 
compels us to continue our works of love and service in our parish-
es, schools, and other ministries. The Catholic Church has long 
been committed to working with our national leaders for immigra-
tion reform that is just and humane. My commitment also contin-
ues, and we look forward to working with the new administration 
and Congress. In this current moment of uncertainty, the U.S. bish-
ops have provided good practical guidance. We have gathered this 
guidance and other resources on our website. Please visit:  
https://lifejusticeandpeace.lacatholics.org/immigration-resources. 
The website will continue to be updated with resources as policies 
change and we gather new materials to share.  
 

May Our Lady of Guadalupe, Mother of Jesus and Mother of all the 
peoples of the Americas, keep us close to her Son in this moment. And 
may she help us to work together as neighbors, in a spirit of unity, to 
truly become one nation under God. 

DECLARACIÓN DEL ARZOBISPO JOSÉ H. GÓMEZ SO-
BRE TEMAS DE INMIGRACIÓN 

 

Las declaraciones y acciones de la nueva administración en Wa-
shington han causado temor en nuestras parroquias, escuelas y 
comunidades. Eso no es bueno para nadie. Rezo para que nuestros 
líderes actúen con moderación y compasión, respetando la ley y 
los derechos y la dignidad de todas las personas involucradas. 
Nadie quiere criminales violentos en nuestras comunidades. Pero 
cualquier acción de cumplimiento debe ser prudente y debe estar 
acompañada por una acción inmediata en el Congreso para arre-
glar nuestro sistema de inmigración, que ha estado roto durante 
décadas. Para los católicos, la inmigración no es un asunto políti-
co. Es una cuestión de nuestras profundas creencias religiosas. 
Jesús Cristo nos mandó amar a Dios como nuestro Padre y a amar 
a nuestros hermanos y hermanas, especialmente a los más vulnera-
bles, sin importar de qué país provengan o cómo llegaron aquí. 
Nuestro amor por Jesús nos impulsa a continuar nuestras obras de 
amor y servicio en nuestras parroquias, escuelas y otros ministe-
rios. La Iglesia Católica ha estado comprometida desde hace mu-
cho tiempo a trabajar con nuestros líderes nacionales para una 
reforma justa y humana de inmigración. Mi compromiso sigue 
siendo el mismo, y esperamos trabajar con la nueva administra-
ción y el Congreso. En este momento de incertidumbre, los obis-
pos estadounidenses han proporcionado una buena guía práctica. 
Hemos reunido esta orientación y otros recursos en nuestro sitio 
web. Por favor, visite lacatholics.org/immigration/. 
Que Nuestra Señora de Guadalupe, Madre de Jesús y Madre de 
todos los pueblos de las Américas, nos mantenga cerca de su Hijo 
en todo momento. Que Él nos ayude a trabajar juntos como veci-
nos, en un espíritu de unidad, para verdaderamente convertirnos 
en una nación bajo Dios. 

 

PREGUNTAS FRECUENTES:PARA INDOCUMENTADOS EN 2025 

  EVITE QUE LOS NOTARIOS/ABOGADOS LE PIDAN DINERO/
CUALQUIER PERSONA PROMETIENDO UN RESULTADO  

POSITIVO 
Solo los abogados y los representantes acreditados de organizaciones reconoci-
das pueden brindarle asesoramiento legal. o representarlo en la corte de inmi-

gración. No confíes en nadie que afirme ser capaz de conseguirte un re-
sultado positivo en su caso, le garantiza un permiso de trabajo, o exige que 
haga alguna cosa inmediatamente. Busque asistencia legal solo de organi-
zaciones legítimas de asistencia legal como esas En este enlace: https://
cdss.ca.gov/Portals/9/Immigration ISF_Grantee_Referral_List_SFY_2023- 
24_02_22_2024.pdf?ver=QvOv7oDXVS_Xeq8uzIndoA%3d%3d o visite 
https://lawhelpca.org. 
 

1. SUS DERECHOS: 
Tiene derecho a negarse a dar su consentimiento para que su cuerpo o su hogar 
sean registrados, a menos que sea una orden firmada por un juez. Pida un in-
térprete si lo necesita. No tiene que firmar nada. No firme nada que no entien-
da.  La policía y ICE nunca le pedirán dinero. No te ofrezcas a darles ninguno. 
Si tiene miedo de ser enviado de regreso a su país de origen porque cree que lo 
será perseguido allí, tienes derecho a decírselo a los oficiales con los que te 
encuentres. 
 

2. SUS RESPONSABILIDADES: 
Mantén la calma. No huya, discuta, resista u obstruya a un policía o oficial de 
ICE, incluso si cree que están violando sus derechos. Mantenga sus manos 
donde la policía o los oficiales de ICE puedan verlas.  Nunca mienta ni dé doc-
umentos falsos. Si tiene 18 años o más, lleve siempre consigo sus documentos 
que muestren su estado. Si no tiene con usted, dígale al oficial que desea per-
manecer en silencio y consulte a un abogado antes de responder 
Alguna pregunta. Asegúrese de que usted y sus seres queridos sepan su número 
de inmigración ("Número A") que usarán. para encontrarlo si está detenido. 

 Este documento es para fines informativos, no es específico para su caso 
ni para el de ninguna persona, y no debe ser utilizado como 
sustituto de la asistencia jurídica. Si usted o alguien que conoce 
necesita asistencia legal, comuníquese con un abogado. 

 

 

 

FREQUENTLY ASKED QUESTIONS: FOR UNDOCUMENTED  
PERSONS IN 2025   

 AVOID NOTARIOS/LAWYERS ASKING YOU FOR MONEY/
ANYONE PROMISING A POSITIVE OUTCOME 

 

Only lawyers and accredited representatives with recognized organizations 
can give you legal advice or represent you in immigration court. Do not 
trust anyone who claims to be able to get you a positive outcome in your 
case, guarantees you a work permit, or demands that you do something 
immediately. Seek legal assistance only from legitimate legal aid organi-
zations like those 
 

at this link: https://cdss.ca.gov/Portals/9/Immigration/
ISF_Grantee_Referral_List_SFY_2023-24_02_22_2024.pdf?
ver=QvOv7oDXVS_Xeq8uzIndoA%3d%3d or visit https://lawhelpca.org. 
 

1. YOUR RIGHTS: 
You have the right to refuse to consent to your body or your home being 
searched, unless you are given a warrant that is signed by a judge. 
Ask for an interpreter if you need one. You do not have to sign anything. 
Do not sign anything you do not understand. Police and ICE will never ask 
you for money. Do not offer to give them any. If you are afraid to be sent 
back to your home country because you believe you will be persecuted 
there, you have the right to say so to officers you encounter. 
 

2. YOUR RESPONSIBILITIES: 
Stay calm.  Do not run away, argue, resist, or obstruct a police or ICE 
officer, even if you believe they are violating your rights. Keep your hands 
where police or ICE officers can see them. Never lie or give false docu-
ments. If you are 18 or over, always carry your papers that show your 
status with you. If you do not have them with you, tell the officer that you 
want to remain silent and consult an attorney before answering 
any questions. Make sure you and your loved ones know your immigration 
number (“A Number”) which they will use to find you if you are detained. 

 This document is for informational purposes, is not specific to your 
or any person’s case, and should not be used as a substitute for legal 
assistance. If you or someone you know needs legal assistance, please 
contact an attorney. 

https://lifejusticeandpeace.lacatholics.org/immigration-resources
http://lacatholics.org/immigration/
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Mass Collection  Colecta De Misas Jan. / Ene. 18-19, 2025  
 
 

Saturday Mass 5:30 p.m. $145.00 
            

   Sunday Masses / Misas Del Domingo 
 

6:45 a.m.  $314.00                                 

8:00 a.m.  $1,629.00                                    

9:30 a.m.  $632.00 

11:00 a.m.  $997.00 

12:30 p.m.  $1,160.00 

6:00 p.m.  $748.00 
Week days Masses / Misas de entre semana $246.00 
 
 

Total 1st. Collection/Total de 1er. Colecta  $5,871.00 
 

Flower Donations $154.00 

Total second collection for the Wildfires $3,978.00 

Grand Total $10,003.00 

 

Sacramentos y Servicios Litúrgicos  
Sacraments  Liturgical Services  

Confesiones / Confessions:  
 
Todos los Sábados de 3pm - 5pm con adoración euca-
rística/Every Saturday from 3pm - 5pm with eucharis-
tic adoration. Thursday 6:00pm to 6:45 pm / Jueves a 
las 6:00 pm a 6:45 pm    
 

Bautizos/ Baptisms: El Tercer Sábado y Domingo del mes, 
Para mas información  favor de llamar a la oficina parroquial. 
Third Saturday and Sunday  of the month., The Baptisms are 
available in English and Bilingual. Los Bautizos están dis-
ponibles en Ingles y Bilingüe. For more information please 
call the parish office: (323) 730-9490  Ext. #301 
 
 

Catequesis Para la Primera Comunión y Confirmación/ 
Catechesis for First Communion and Confirmation 
Para mas información acerca del Catequesis para la Primera 
Comunión y el programa de Confirmacíon, por favor llame a 
la oficina parroquial. For more information about The Catech-
esis for First Communion and Confirmation program please 
call the parish office. (323) 730-9490  Ext. #305 
 
  
Matrimonios/Marriage 
Por favor contacte la oficina parroquial por lo menos seis 
meses antes de la fecha   parish office at least six months be-
fore the planned date. (323) 730-9490  Ext. #301 
 

 
 

Cuidado Pastoral de Enfermos/ Pastoral Care of the Sick    
Para la Confesión, Unción, y Comunión de enfermos, por fa-
vor llame a la oficina parroquial./ For Confession, Anointing 
and Communion to the sick, please call the parish office.  
(323) 730-9490  Ext. #301 
 
 

Quinceañeras: Para mas información, por favor llame a la 
oficina parroquial./ For more information, please call the par-
ish office. (323)730-9490  Ext. #301 
 
 

Sacraments (Funerals, Memorial Masses) are available 
in English, Spanish and Bilingual. Los sacramentos (Misa de 
Funeral, Memorial) están disponibles en Ingles, Español, y 
Bilingüe. 

Sagrado Corazon de Jesus  
Sacred Heart of Jesus 

Misa / Mass    
  Viernes /Friday 

February / Febrero  
7/ 2025 

8:00am & 6:00 pm 
 
 

Adoración Eucarística 
Eucharistic Adoration 

Viernes /Friday 
February / Febrero  

7/ 2025 
 

9:00 am –5:45 pm 

Horarios de Misa/ Mass Schedule 
Domingo/ Sunday 

6:45 a.m. Ingles / English 

8:00 a.m. Español / Spanish 

9:30 a.m. Bilingüe / Bilingual 

11:00 a.m. Coreano /Korean 

12:30 p.m. Español / Spanish 

6:00 p.m. Español / Spanish 

5:30p.m. English Saturday Vigil   

Entre Semana / During the Week 

8:00 a.m. 
Lunes. Miércoles y Viernes (Español) 
Monday, Wednesday and Friday (Spanish) 

7:00 p.m. 
Martes y Jueves (Español) 
Tuesday and Thursday (Spanish) 

7:30 p.m. Miercoles / Wednesday (Coreano / Korean) 

11:00 a.m. Viernes / Friday (Coreano / Korean) 

8:00 a.m. Sábado / Saturday (Coreano / Korean) 

Adoración al Santísimo Sacramento /  
Adoration of the Blessed Sacrament 

9:00 a.m. 
11:00 a.m. 

Lunes. Miércoles y Viernes / 
Monday, Wednesday and Friday 

3:00 - 5:00 p.m. Sábado / Saturday 

6:00 – 6:45 p.m. Jueves / Thursday 

9:00 a.m. 
5:45 p.m. 

1er Viernes de cada Mes 
The 1st Friday of every Month 

Confesiones /Confessions 

6:00 – 6:45 p.m. Jueves / Thursday 

3:00 – 5:00 p.m. Sábado / Saturday 

5:00 – 5:45 p.m. 
1er Viernes de cada Mes 
The 1st Friday of every Month 


